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Níquel Satinado
Satin nickel
Nickel satiné
Nickel matt
Nichel satinato

RF 850ºc

Cristal óptico
Optic glass
Verre optique
Optishes Glas
Vetro ottico
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PL disponible previa consulta de cantidades mínimas.
PL available by request. Minimum requirements apply.

E-27 Max. 100W

05-1876-81-E9

INCANDESCENT
E-27 Max. 100W HALOGEN

PL E-27 OSRAM 20W ENERGY SAVING
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marcas y simbolos Marks and Symbols Marques et Symboles Brukezeichen und Symbole Marche e Simboli

Todas las luminarias marcadas con 
este símbolo están construidas de 
manera que permiten ser instaladas 
sobre una superficie normalmente 
inflamable.

All lighting fixtures bearing this 
symbol are suitable for installation on 
normally inflammable surfaces.

Tous les appareils marqués avec ce 
symbole sont fabriqués de façon à 
permettre leur installation sur une 
surface normalement inflammable.

Alle mit diesem Symbol gekennzeichne-
ten Leuchten dürfen auf unter norma-
len Bedingungen leicht entzündbaren 
Oberflächen angebracht werden.

Tutte le lampade contraddistinte con 
questo simbolo sono costruite in 
modo tale da poter essere installate 
su di una superficie normalmente 
infiammabile.

Todas las luminarias marcadas con 
este símbolo no pueden  ser instala-
das sobre una superficie normalmen-
te inflamable.

All lighting fixtures bearing this 
symbol are unsuitable for installation 
on normally inflammable surfaces.

Il n’est pas permis d’installer les 
appareils marqués avec ce symbole 
sur des surfaces normalement 
inflammables.

Alle mit diesem Symbol gekennzei-
chneten Leuchten dürfen nicht auf 
unter normalen Bedingungen leicht 
entzündbaren Oberflächen angebracht 
werden.

Tutte le lampade contraddistinte 
con questo simbolo non possono 
essere installate su di una superficie 
normalmente infiammabile.

Todas las luminarias marcadas con 
este símbolo son de Clase I. Estas 
luminarias disponen sólo de aisla-
miento básico y, por tanto, deberán 
conectarse a la toma de tierra de la 
vivienda.

All light fittings bearing this symbol 
are Class I models. These light fittings 
have only basic isolation and therefore 
must be connected to the earthing 
system of the residential dwelling. 

Toutes les lampes marquées avec ce 
symbole appartiennent à la Classe 
I. Ces lampes sont uniquement 
munies d’une isolation de base et, 
par conséquent, elles devront être 
branchées à la prise de terre du 
logement.

Alle mit diesem Symbol angegebenen 
Leuchtkörper gehören zur Klasse I. 
Diese Leuchtkörper haben lediglich eine 
Einfachisolierung und sind daher an die 
Erdung der Wohnung anzuschließen.

Tutte le luci contraddistinte con 
questo simbolo sono di Classe I. 
Queste luci dispongono solo di 
isolamento base e, pertanto, devono 
essere collegate alla presa di terra 
dell’appartamento. 

Todas las luminarias marcadas con 
este símbolo son de Clase II. Ninguna 
parte metálica de las luminarias de 
Clase II se conectará al conductor de 
Toma de Tierra de la instalación de 
la vivienda.

All lighting fixtures bearing this 
symbol are of Class II. No metal part 
of Class II fixtures shall be connected 
to the ground connection of the home 
installation.

Tous les appareils marqués avec ce 
symbole appartiennent à la Classe 
II. Aucune partie métallique d’un 
appareil de Classe II ne doit être 
raccordée à la terre.

Alle mit diesem Symbol gekennzeichne-
ten Leuchten gehören der Klasse II an. 
Metallteile von Klass II-Leuchten dürfen 
nicht mit der Erdung der elektris-
chen Installation in der Wohnung in 
Berührung kommen.

Tutte le lampade contraddistinte con 
questo simbolo sono di Classe II. 
Nessuna parte metallica di queste 
lampade di Classe II verranno colle-
gate alla Presa di Terra dell’impianto 
della casa.

Este símbolo indica la distancia 
mínima entre el foco de la luminaria 
y el objeto iluminado.

This symbol indicates the minimum 
distance to be left between the focus 
of the lighting fixture and the lighted 
objected.

Ce symbole indique la distance 
minimale entre la lampe et l’objet 
à éclairer.

Dieses Symbol gibt den Mindestabs-
tand zwischen der Lichtquelle und dem 
zu beleuchtenden Objekt an.

Questo simbolo indica la distanza 
minima tra il fuoco della lampada e 
l’oggetto illuminato.

Todas las luminarias marcadas con 
este símbolo están protegidas contra 
la caída vertical de gotas de agua.

All lighting fixtures bearing this 
symbol are protected against vertical 
dripping of water.

Tous les appareils marqués avec 
ce symbole sont protégés contre la 
chute verticale de gouttes d’eau.

Alle mit diesem Symbol gekennzei-
chneten Leuchten gegen von oben 
auftreffendes Wasser geschützt sind.

Tutte le lampade contraddistinte con 
questo simbolo sono protette contro 
la caduta verticale di gocce d’acqua.

Todas las luminarias marcadas con 
este símbolo están protegidas contra 
salpicaduras de agua.

All lighting fixtures bearing this 
symbol are  splash-protected.

Tous les appareils marqués avec ce 
symbole sont protégés contre les 
éclaboussements d’eau.

Alle mit diesem Symbol gekennzeichne-
ten Leuchten sind gegen Wasserspritzer 
geschützt.

Tutte le lampade contraddistinte con 
questo simbolo sono protette dagli 
schizzi dell’acqua.

IP 44
Todas las luminarias marcadas con 
este símbolo están protegidas contra 
las proyecciones de agua.

All light fittings bearing this symbol 
are protected against water projec-
tions.

Toutes les lampes marquées avec ce 
symbole sont protégées contre les 
projections d’eau.

 Alle mit diesem Symbol angegebenen 
Leuchtkörper sind gegen Spritzwasser 
geschützt.

Tutte le luci contraddistinte con 
questo simbolo sono protette contro 
gli schizzi d’acqua.

Todos los productos están fabricados 
siguiendo las normas de seguridad y 
electromagnetismo de Europa:  
EN 60598-1 y marcado CE.

All products are manufactured 
according to the set safety and 
electromagnetism standarts of Europe: 
EN 60598-1 and marked CE.

Tous les appareils sont fabriqués 
en conformité avec les normes de 
securité et d’electromagnétique de 
l’Europe:  
EN 60598-1 et marqués de sigle CE.

Sätliche Produkte wurden entsprechend 
für Europa geltenden Sicherheits-bes-
timmungen:
EN 60598-1 hergestellt siehe CE 
- Prüfseichen.

Tutti i prodotti fabbricati rispettano le 
norme di sicurezza e di 
elettromagnetismo europee.
EN 60598-1  e simbolo CE

Resistente a hilo incandescente a 
850ºC

Resistance to incandescent wire at 
850ºC

Tenue au feu 850ºC Glühdrahtbeständig auf 850ºC Resistente a filo incandescente 850ºC

® Modelos registrados	                    Registered models	                   Modèles enregistrés	                Eingetragene Modelle	                 Modelli registrati
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Símbolos Symbols Symboles  Symbole Simboli

OPENING
SYSTEM

Sistema de apertura abatible.  Collapsible opening system. Système d’ouverture  
rabattable.

Kippbares Öffnungssystem. Sistema di apertura ribaltabile.

SLYDING
SYSTEM

Colocación del cristal por 
deslizamiento

Slide fitting glass. Mise en place du verre par 
glissement.

Einsetzung des Glases durch 
Gleiten.

Collocazione del cristallo per 
scorrimento.

CABLE
IN - OUT

Sistema para recoger el cable. Cord storage system. Système pour replier le câble. System zur Einrollung des 
Kabels.

Raccoglicavo.

FUSING
Elaborado artesanalmente  
mediante la técnica del 
“fusing”

Manufactured in the traditional 
way using a “fusing” technique

Fabrication artisanale à partir 
de la technique du “fusing”.

Handwerklich mittels Fusing-
Technik hergestellt.

Realizzato artigianalmente  
mediante la tecnica del 
“fusing”.

DIMMER

ON - OFF

DIMMER
Con regulador de intensidad.  With dimmer. Avec régulateur d’intensité. Mit Intensitätsregler. Con regolatore d’intensità.

ON - OFF

DIMMER

Con regulador de intensidad 
por pulsación.

 With touch dimmer. Avec régulateur d’intensité 
moyennant pulsation

Mit Pulsintensitätsregler. Con regolatore d’intensità a 
pulsante.

ON-OFF

ON - OFF

DIMMER

Interruptor integrado. Built-in switch. Interrupteur intégré. Eingebauter Schalter.  Interruttore integrato.

PL disponible previa consulta 
de cantidades mínimas.

PL available by request.  
Minimum requirements apply.

PL disponibilité par demande 
préalable de quantités 
minimales.

PL Verfügbarkeit. Vorbefragung 
von Mindestmenge.

PL disponibile consulta previa 
di quantità minime.

  
  Dirección del halo de luz. Halo light direction. Lichtstrahl Richtung Direction flux lumineux Direxione del flusso della luce.

Especificación
Bombillas Bulbs Specification Spécification

Ampoules
Beschreibung
Leuchmittel

Caratteristiche
Lampadina

INCANDESCENT
    E-27 Standard     E-27 ø45     E-14                            E-14

  

HALOGEN
   R7s Halogen     Halopin G9 Osram     E-14     E-27 Standard

ENERGY SAVING
FLUORESCENT    PL elec E-27     G24d1     2G11     G13 / T8     G5  T5 / TL5

    G24d1

HALOGEN: OSRAM / PHILIPS / GE
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Información general 
General information
Information générale 

Allgemeine informationen
Informazione generale

 • Las descripciones y medidas de los aparatos del presente catálogo son orientativas, pudiendo 
por tanto ser modificadas, a fin de mejorar las características técnicas o de diseño. • La empresa 
se reserva el derecho de anular o modificar cualquier modelo sin previo aviso. • Todos los modelos 
presentados cumplen las normas exigidas por la C.E. para aparatos de iluminación de uso doméstico 
y sus características vienen determinadas por las clases I y II. • Los acabados y las especificaciones 
técnicas corresponden a los productos que se suministran en Europa, pudiendo éstos variar en otros 
mercados. • Para una buena conservación de las lámparas, no usar bombillas de potencia superior 
a las recomendadas y limpiar simplemente con un paño seco. No usar limpia metales, ya que dañan 
los barnices protectores que garantizan la duración del acabado.
 

• The descriptions and dimensions of the items in this catalogue are indicative and  may be modified 
for the purpose of technical or design improvements. • We reserve the right to cancel or change 
all models without prior notice • All items meet the E.C. Class I and Class II safety regulations for 
home lighting appliances. • The finishes and technical specifications listed here are for the European 
market and may vary elsewhere. • Do not use stronger bulbs than recommended, and always clean 
lamps with a soft dry cloth alone since metal polish will damage the protective finish.

• Les descriptions et mesures des appareils de ce catalogue sont données à titre d’orientation,  
pouvant être modifiées dans le but d’améliorer les caractéristiques techniques ou de design. • 
L´usine se réserve le droit d’annuler ou modifier l’un ou l’autre de ses modèles sans avis préalable. 
• Tous les modèles présentés sont conformes aux normes exigées par la C.E. pour les appareils 
d’éclairage domestique et leur caractéristiques sont determinées par le classe I et II.  • Les finitions 
et spécifications techniques correspondent à la demande du marché européen. Elles peuvent être 
modifiées pour d’autres pays. • Ne pas utilitser d’ampoules d’une puissance supérieure à celle re-
commandeé. Pour un bon entretien, utiliser simplement un chiffon sec. N’utilisez aucun produit pour 
métaux, ils abîment le vernis protecteur.  
 

• Die Beschreibung und Maße der in diesem Katalog aufgeführten Modelle dienen der Orientierung 
und können zur Verbesserung der technischen Eigenschaften oder des Designs geändert werden. • 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, Modelle zu ändern oder aus dem Programm zu nehmen. 
• Die gezeigten Modelle erfüllen alle die innerhalb der EU geforderten Normen und Richtlinien für 
Leuchten für allgemeine Beleuchtungszwecke der Schutzklassen I und II. • Die Ausführungen und 
technischen Daten gelten für den europäischen  Markt und können in anderen Ländern abweichen. 
• Für eine gute Erhaltung der Leuchten ist der Betrieb mit Lampen höherer Leistung als empfohlen 
zu vermeiden. Zur Reinigung benutzen Sie einfach ein trockenes Tuch, da Metallputzmittel die Schu-
tzlackierung angreifen.
 

• Le descrizioni e le dimensioni degli articoli del presente catalogo vengono fornite a mero titolo 
orientativo e possono pertanto essere modificate al fine di migliorarne le caratteristiche tecniche o 
di design. • La Casa si riserva il diritto di cessare la produzione o di modificare qualsiasi modello 
senza preavviso. • Tutti i modelli presentati sono conformi alle normative C.E. per gli articoli da 
illuminazione per uso domestico di classe I e II. • Le rifiniture e le specifiche tecniche corrispondono 
ai prodotti venduti in Europa; tali dati possono pertanto variare su altri mercati. • Per una buona 
conservazione delle lampade ,non utilizzare lampadine di potenza superiore a quellla consigliata e 
pulirle semplicemente con un panno asciutto. Non utilizzare prodotti per la pulizia del metallo che 
potrebbero rovinare le vernici di protezione che garantiscono la vita della rifinitura.   
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